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在組裝和首次使用前，請仔細閲讀本使用説明書並妥善保存！

  重要事項：安全須知
  爲了避免物品損壞，請閲讀並遵循以下説明：
  靜磁場會對心律調節器或去顫器 (ICD) 造成干擾，可能導致生命危險！本產品
與心律調節器或去顫器 (ICD) 之間，務必保持足夠距離。
  在車內或車上使用有受傷危險！僅允許在室內使用產品。請勿在車內或車上使
用產品。
  本產品如有任何形式的缺陷，會有受傷風險！請立即停止使用並聯絡專業經
銷商。

  正確使用
  VACUUM 是一款支架系統，包括 base (圖 A) 和 case (圖 B)，二者透過磁鐵
相吸並由吸盤固定，一旦有較大力量作用在 case 上，吸盤就會產生真空。 
VACUUM wall base 的正確使用方式是搭配 VACUUM case/uni phone patch 
用作智慧型手機在室內的壁掛支架。產品只能黏合到「組裝」部分中指定的合
適表面。
  只能與專門指定的 VACUUM 原裝產品搭配使用，否則可能會導致功能受損。
  任何與正確使用方式不同的使用，均視為未按規定使用，並且可能會導致受傷、
損壞或功能失效。

  技術資料
耐受溫度：最高約 40 °C
材質：PA、PAGF、釹、不銹鋼、矽膠、丙烯酸酯
 中國製造

  組裝
  若對組裝有不明之處，請向專業經銷商尋求協助！

 警告 在車內或車上使用有受傷危險！ 僅允許在室內使用產品。 請勿在
車內或車上使用產品。 

注意 黏貼在不合適的表面上會導致支撐力不足！ 僅允許將產品黏貼在乾
淨、乾燥、平坦且牢固的表面上。合適的表面包括：瓷磚、玻璃、金屬。 
請勿將產品黏貼在壁紙上。 

一旦貼上，便無法再更改或調整 Glue-Pad 位置。
1. 選擇適合黏貼 Glue-Pad (圖 D) 的位置。確保黏貼表面乾淨、乾燥、平坦且

牢固 (圖 F)。
2. 撕掉 Glue-Pad 黏合面的保護膜 (圖 G)。
3. 將 Glue-Pad 垂直放在牆面上。確保 Glue-Pad 底部的水平線水平對齊 (圖 H)。
4. 現在把 Glue-Pad 貼在牆上 (圖 E)，按壓直至牢固。
5. 之後放置 72 小時令其完全乾燥，以實現完整的黏合效果。
6. VACUUM wall base (圖 C) 滑到 Glue-Pad 上 (圖 I)，直到正確接合。
7. 現在，鬆開調節環 (圖 J)，將 VACUUM 頭 (圖 K) 旋轉到所需位置。
8. 用手擰緊調節環。請確保 VACUUM wall base 安裝牢固。

如果想在另一個地方透過另一個 Glue-Pad 使用 VACUUM wall base，請將 
VACUUM wall base 大力一點向上拉出 Glue-Pad。然後如上所述，使用另一
個 Glue-Pad 開始組裝。

  使用

注意 刮痕或髒污會導致支撐力不足！ 刮痕或髒污會損害真空功能，並導致 
base 與 VACUUM case/uni phone patch 之間無法充分連接。 每次使用前，
請確保 base 與 VACUUM case/uni phone patch 沒有刮痕或髒污。 如有髒
污，使用軟布和清水用手清潔 base 與 VACUUM case/uni phone patch。 

注意 吸盤接觸區域的異物（例如貼紙）會導致吸力不足！ 始終確保 VACUUM 
phone case 背面最外圈周圍留出至少 13 mm 的距離。 

  開始使用前，請先熟悉產品與配件的操作方法，並檢查其功能是否完好。請確
保已正確完成組裝。
提示：請同樣遵守搭配使用之 VACUUM case/uni phone patch 安全須知與
使用說明書。

  連接 VACUUM case/uni phone patch
1. 將搭配使用的 VACUUM case/uni phone patch 對準並且卡固在產品上 

(圖 L)。VACUUM case/uni phone patch 與產品接觸時，會發出「啪
噠」一聲。

注意 搭配使用的 VACUUM case/uni phone patch 若因碰撞發生脫離會導
致財物損壞！ 請確保切勿撞到搭配使用的 VACUUM case/uni phone 
patch，否則可能會導致 VACUUM case/uni phone patch 從產品上脫落。 
請確保搭配使用的 VACUUM case/uni phone patch 可以毫不費力地完全擰
緊在產品上。 

2. 拉動搭配使用的 VACUUM case/uni phone patch，檢查與產品之間的連接是
否牢固。VACUUM case/uni phone patch 不該因一拉動就從產品上脫離。

 搭配使用的 VACUUM case/uni phone patch 因一拉動就從產品上脫離？
請確保產品上的操作桿未向後按壓且靈活自如。

  從 VACUUM case/uni phone patch 上取下產品
1. 向後按壓產品上的操作桿 (圖 M)。按住操作桿取下搭配使用的 VACUUM 

case/uni phone patch。
 操作桿無法向後按壓？請確保沒有任何物品從後部壓向操作桿。
2. 鬆開操作桿。

  清潔

注意 使用洗碗機或洗衣機清洗會導致財物損壞！ 本產品不得使用洗碗機或
洗衣機清洗。 

 如有髒污，使用軟布和清水用手清潔產品。

  存放

注意 過熱會導致財物損壞！ 本產品的使用溫度不得超過大約 40 °C。 

 本產品應存放在乾燥處。

  廢棄處理
本產品可以與家庭垃圾一起處理。請注意您所在國家廢棄處理適用的環境法規。

  免責聲明
我們已盡最大努力來確保使用說明書內容正確、完整且盡可能精確。然而，疏
漏之處在所難免，因此我方無法對所提供使用說明書中的錯誤承擔責任。
對於因不遵守使用說明書或未按規定使用而造成的損害，我方不負任何責任。
如果將本產品用於與預期不同的用途、不當使用或自行維修，我方對任何可能
損害概不負責。

  版本說明
  VACUUM 技術受法律上一項或多項 FIDLOCK 專利／專利申請保護。欲瞭解
更多有關 VACUUM 產品系列專利保護的資訊，請造訪 www.fid-ip.com

 欲瞭解詳盡資訊，請造訪我們的網站：
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 漢諾威，德國， 
AG Hannover, HRB 204281；電子郵件：info-bike@fidlock.com

  
在组装和首次使用前，请仔细阅读本操作说明并将其妥善保管！

  重要提示：安全须知
  为避免物品损坏，请阅读并遵循以下说明：
  静磁场会对心律调节器或去颤器 (ICD) 造成干扰，可能导致生命危险！本产品
与心律调节器或去颤器 (ICD) 之间，务必保持足够距离。
  在车内或车上使用有受伤危险！仅允许在室内使用产品。请勿在车内或车上使
用产品。
  本产品如有任何形式的缺陷，会有受伤风险！立即停止使用并咨询专业经销商。

  正确使用
  VACUUM 是一款支架系统，包括 base ( 图 A) 和 case ( 图 B)，二者通过磁铁
相吸并由吸盘固定，一旦有较大力量作用在 case 上，吸盘就会产生真空。 
VACUUM wall base 的正确使用方式是搭配 VACUUM case/uni phone patch 
用作智能手机在室内的壁挂支架。产品只能黏合到 “组装” 部分中指定的合适
表面。
  只能与专门指定的 VACUUM 原装产品搭配使用，否则会导致功能受损。
  任何与正确使用方式不同的使用，均视为未按规定使用，并且可能会导致受伤、
损坏或功能失效。

  技术数据
耐受温度：最高约 40 ° C
材质：PA、PAGF、钕、不锈钢、硅胶、丙烯酸酯
 中国制造

  组装
  若对组装有不明之处，请向专业经销商寻求指导！

 警告 在车内或车上使用有受伤危险！ 仅允许在室内使用产品。 请勿在
车内或车上使用产品。 

注意 黏贴在不合适的表面上会导致支撑力不足！ 仅允许将产品黏贴在干
净、干燥、平坦且牢固的表面上。合适的表面包括：瓷砖、玻璃、金属。 
请勿将产品黏贴在壁纸上。 

一旦贴上，便无法再更改或调整 Glue-Pad 位置。
1. 选择适合黏贴 Glue-Pad ( 图 D) 的位置。确保黏贴表面干净、干燥、平坦

且牢固 ( 图 F)。
2. 撕掉 Glue-Pad 黏合面的保护膜 ( 图 G)。
3. 将 Glue-Pad 垂直放在墙面上。确保 Glue-Pad 底部的水平线水平对齐 

( 图 H)。
4. 现在把 Glue-Pad 贴在墙上 ( 图 E)，按压直至牢固。
5. 之后放置 72 小时令其完全干燥，以实现完整的黏合效果。
6. VACUUM wall base ( 图 C) 滑到 Glue-Pad 上 ( 图 I)，直到正确接合。
7. 现在，松开调节环 ( 图 J)，将 VACUUM 头 ( 图 K) 旋转到所需位置。
8. 用手拧紧调节环。请确保 VACUUM wall base 安装牢固。

如果想在另一个地方通过另一个 Glue-Pad 使用 VACUUM wall base，请将 
VACUUM wall base 大力一点向上拉出 Glue-Pad。然后如上所述，使用另一
个 Glue-Pad 开始组装。

  使用

注意 刮痕或脏污会导致支撑力不足！ 刮痕或脏污会损害真空功能，并导致 
base 与 VACUUM case/uni phone patch 之间无法充分连接。 每次使用前，
请确保 base 与 VACUUM case/uni phone patch 没有刮痕或脏污。 如有脏
污，使用软布和清水用手清洁 base 与 VACUUM case/uni phone patch。 

注意 吸盘接触区域的异物（例如贴纸）会导致吸力不足！ 始终确保 VA-
CUUM phone case 背面最外圈周围留出至少 13 mm 的距离。 

  开始使用前，请先熟悉产品与配件的操作方法，并检查其功能是否完好。确保
组装已正确完成。
提示：请同样遵守搭配使用的 VACUUM case/uni phone patch 安全须知与
使用说明书。

  连接 VACUUM case/uni phone patch
1. 将 搭 配 使 用 的 VACUUM case/uni phone patch 对 准 并 且 卡 固 在 产 品 上 

( 图 L)。VACUUM case/uni phone patch 与产品接触时，会发出 “啪哒” 一
声。

注意 搭配使用的 VACUUM case/uni phone patch 若因碰撞发生脱离会导
致 财 物 损 坏！ 请 确 保 切 勿 撞 到 搭 配 使 用 的 VACUUM case/uni phone 
patch，否则可能会导致 VACUUM case/uni phone patch 从产品上脱落。 
请确保搭配使用的 VACUUM case/uni phone patch 可以毫不费力地完全拧
紧在产品上。 

2. 拉动搭配使用的 VACUUM case/uni phone patch，检查与产品之间的连接是
否牢固。VACUUM case/uni phone patch 不该因一拉动就从产品上脱离。

 搭配使用的 VACUUM case/uni phone patch 因一拉动就从产品上脱离？
请确保产品上的操作杆未向后按压且灵活自如。

  从 VACUUM case/uni phone patch 上取下产品
1. 向后按压产品上的操作杆 ( 图 M)。按住操作杆取下搭配使用的 VACUUM 

case/uni phone patch。
 操作杆无法向后按压？请确保没有任何物品从后部压向操作杆。
2. 松开操作杆。

  清洁

注意 使用洗碗机或洗衣机清洗会导致财物损坏！ 本产品不得使用洗碗机或
洗衣机清洗。 

 如有脏污，使用软布和清水用手清洁产品。

  存放

注意 过热会导致财物损坏！ 请勿让本产品暴露在高于约 40 ° C 的温度下。 

本产品应存放在干燥处。

  废弃处理
本产品可以与家庭垃圾一起处理。请遵守您所在国家 / 地区有关废弃处理的有
效环保法规。

  免责声明
我们已尽最大努力来确保使用说明书内容正确、完整且尽可能精确。然而，疏
漏之处在所难免，因此我方无法对所提供使用说明书中的错误承担责任。
对于因不遵守使用说明书或未按规定使用而造成的损害，我方概不承担任何
责任。
如果将本产品用于与预期不同的用途、不当使用或自行维修，我方对任何可
能损害概不负责。

  版本说明
  VACUUM 技术受法律上一项或多项 FIDLOCK 专利 / 专利申请保护。欲了解
更多有关 VACUUM 产品系列专利保护的信息，请访问
www.fid-ip.com

 欲了解更多信息，请访问我们的网站：
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 汉诺威，德国， 
AG Hannover, HRB 204281；电子邮件：info-bike@fidlock.com
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Sila baca arahan penggunaan ini dengan teliti sebelum pemasangan 
dan penggunaan kali pertama dan simpannya!

  PENTING: ARAHAN KESELAMATAN
  Untuk mengelakkan kemungkinan kerosakan, baca dan ikuti arahan berikut:
  Risiko kepada nyawa akibat gangguan pada perentak jantung atau 
defibrilator (ICD) oleh medan magnet statik! Sentiasa pastikan jarak yang 
mencukupi antara produk dengan perentak jantung atau defibrilator (ICD).
  Risiko kecederaan akibat penggunaan di dalam atau pada kenderaan! 
Hanya gunakan produk di dalam bilik. Jangan gunakan produk di dalam atau 
pada kenderaan.
  Risiko kecederaan akibat sebarang kecacatan pada mana-mana 
produk!  Hentikan penggunaan dengan serta-merta dan hubungi peruncit.

  Penggunaan yang betul
  VACUUM ialah sistem pemegang yang base (rajah A) dan case (rajah B) 
disatukan oleh magnet dan ditetapkan oleh cawan sedutan yang 
mewujudkan vakum sebaik sahaja daya tinggi bertindak pada case .
Penggunaan VACUUM wall base yang betul ialah pemasangan dan 
penggunaan sebagai pemegang dinding untuk telefon pintar bersama 
dengan VACUUM case/uni phone patch di dalam bilik. Produk hanya boleh 
dilekatkan pada permukaan sesuai yang dinamakan dalam bahagian 
"Pemasangan".
  Produk hanya boleh digunakan bersama dengan produk asli VACUUM yang 
direka untuk tujuan ini. Jika tidak, ini boleh menyebabkan gangguan fungsi.
  Setiap penggunaan yang menyalahi penggunaan yang betul dianggap 
sebagai penggunaan yang salah dan boleh mengakibatkan kecederaan, 
kerosakan atau malfungsi.

  DATA TEKNIKAL
Rintangan suhu: maks. lebih kurang 40°C
Bahan: PA, PAGF, neodimium, keluli tahan karat, silikon, akrilat
 Buatan China

  PEMASANGAN
  Sekiranya terdapat ketidakpastian pemasangan, minta nasihat peruncit!

 AMARAN Risiko kecederaan akibat penggunaan di dalam atau 
pada kenderaan! Hanya gunakan produk di dalam bilik. Jangan gunakan 
produk di dalam atau pada kenderaan. 

PERHATIAN Kekuatan pegangan tidak mencukupi akibat lekatan 
pada permukaan yang tidak sesuai! Hanya lekatkan produk pada 
permukaan ini yang bersih, kering, rata dan padat. Bahan permukaan 
yang sesuai ialah: jubin, kaca dan logam. Jangan lekatkan produk pada 
kertas dinding. 

Setelah dilekatkan, kedudukan glue pads tidak boleh lagi diubah atau 
dibetulkan.
1. Pilih tempat yang sesuai untuk melekatkan glue pads (rajah D). Pastikan 

bahawa permukaan yang produk dilekatkan adalah bersih, kering, rata 
dan padat (rajah F).

2. Tarik saput pelindung daripada bahagian pelekat glue pads (rajah G).
3. Letakkan glue pads pada permukaan dinding secara menegak. Pastikan 

bahawa garis melintang di bahagian bawah glue pads dijajarkan secara 
melintang (rajah H).

4. Lekatkan glue pads pada dinding (rajah E) dan tekan dengan kuat.
5. Biarkan kering sepenuhnya selama 72 jam. Hanya selepas itu, kesan 

lekatan penuh dicapai.
6. Tolak VACUUM wall base (rajah C) sehingga terpasang pada glue pad 

(rajah I).
7. Longgarkan gelang pelaras (rajah J) dan putar kepala VACUUM (rajah K) 

di kedudukan yang dikehendaki.
8. Ketatkan gelang pelaras menggunakan tangan. Pastikan bahawa 

VACUUM wall base terlekat.

Jika anda ingin menggunakan VACUUM wall base di tempat lain 
menggunakan glue pad yang lain, tarik VACUUM wall base ke atas dengan 
mengenakan sedikit daya sehingga keluar daripada glue pad. Kemudian, 
mulakan pemasangan seperti yang diterangkan di atas menggunakan glue 
pad yang lain.

  PENGGUNAAN

PERHATIAN Kekuatan pegangan tidak mencukupi akibat calar atau 
kotoran! Calar atau kotoran menjejaskan fungsi vakum dan 
menyebabkan base dan VACUUM case/uni phone patch tidak cukup 
tergabung dengan satu sama lain. Sebelum setiap penggunaan, pastikan 
bahawa base dan VACUUM case/uni phone patch bebas daripada calar 
atau kotoran. Bersihkan base dan VACUUM case/uni phone patch 
dengan tangan menggunakan kain lembut dan air bersih. 

PERHATIAN Kekuatan pegangan tidak mencukupi disebabkan oleh 
objek (cth. pelekat) di kawasan sentuhan cawan sedutan! Sentiasa 
tinggalkan jidar sekurang-kurangnya 13 mm di sekeliling bulatan paling 
luar di bahagian belakang VACUUM phone case. 

  Sebelum digunakan, biasakan diri anda dengan pengendalian produk dan 
aksesori dan periksa sama ada produk dan aksesori tersebut berfungsi 
dengan betul atau tidak. Pastikan pemasangan dilakukan dengan betul.
Arahan: Untuk tujuan ini, perhatikan juga arahan keselamatan dan 
penggunaan VACUUM case/uni phone patch yang digunakan.

  Gabungkan produk dengan VACUUM case/uni phone patch
1. Bawa VACUUM case/uni phone patch yang digunakan pada produk dan 

detapkan kedua-duanya (rajah L). Anda akan mendengar "bunyi detap" 
sebaik sahaja VACUUM case/uni phone patch dan produk bersentuhan.

PERHATIAN Kerosakan harta benda oleh sebab VACUUM case/uni 
phone patch yang digunakan tertanggal akibat terlanggar! Pastikan 
bahawa anda tidak sesekali terlanggar VACUUM case/uni phone patch 
yang digunakan, jika tidak, VACUUM case/uni phone patch boleh 
tertanggal daripada produk. Pastikan bahawa VACUUM case/uni phone 
patch yang digunakan boleh ditarik sepenuhnya dan tanpa halangan 
daripada produk. 

2. Tarik pada VACUUM case/uni phone patch yang digunakan untuk 
memeriksa sama ada VACUUM case/uni phone patch tergabung dengan 
baik dengan produk atau tidak. VACUUM case/uni phone patch tidak 
boleh tertanggal jika ditarik daripada produk. 

 Bolehkah VACUUM case/uni phone patch yang digunakan tertanggal 
jika ditarik daripada produk? Pastikan bahawa tuil pengendalian pada 
produk tidak ditolak ke belakang dan boleh bergerak dengan bebas.

  Tanggalkan produk daripada VACUUM case/uni phone patch
1. Tolak tuil pengendalian pada produk ke belakang (rajah M). Semasa tuil 

pengendalian ditekan, keluarkan VACUUM case/uni phone patch yang 
digunakan.
Tuil pengendalian tidak boleh ditolak ke belakang? Pastikan bahawa 
tiada objek ditekan pada tuil pengendalian dari belakang.

2. Lepaskan tuil pengendalian.

  PEMBERSIHAN

PERHATIAN Kerosakan harta benda akibat pembersihan di dalam 
mesin basuh pinggan mangkuk atau mesin basuh! Jangan bersihkan 
produk di dalam mesin basuh pinggan mangkuk atau mesin basuh. 

 Bersihkan produk dengan tangan menggunakan kain lembut dan air bersih.

  PENYIMPANAN

PERHATIAN Kerosakan harta benda akibat haba melampau! Jangan 
dedahkan produk kepada suhu melebihi kira-kira 40 °C. 

 Simpan produk di tempat yang kering.

  PELUPUSAN
Produk boleh dilupuskan dengan sisa isi rumah. Pastikan pelupusan 
dilakukan mengikut peraturan alam sekitar yang sah di negara anda.

  LIABILITI
Kami telah berusaha sedaya upaya untuk menjadikan arahan penggunaan 
ini betul, lengkap dan setepat yang mungkin. Perbezaan tidak boleh 
dikecualikan sepenuhnya supaya tiada liabiliti boleh diterima untuk ralat 
dalam arahan penggunaan yang disediakan.
Kami tidak akan menerima liabiliti untuk kerosakan yang disebabkan oleh 
ketidakpatuhan arahan penggunaan atau tujuan penggunaan.
Jika produk disalahgunakan, digunakan secara tidak wajar atau dibaiki tanpa 
kebenaran, tiada liabiliti akan ditanggung untuk sebarang kerosakan.

  CETAKAN
  Teknologi VACUUM dilindungi di sisi undang-undang oleh satu atau beberapa 
paten/pendaftaran paten FIDLOCK. Anda boleh mendapatkan maklumat lanjut 
tentang perlindungan paten bagi barisan produk VACUUM di: www.fid-ip.com

 Untuk mendapatkan maklumat lanjut, lawati laman web kami:
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Jerman, 
Mahkamah Daerah Hannover, HRB 204281, E-mel: info-bike@fidlock.com

  
กรุณาอานคําแนะนําการใชงานนี้อยางละเอียดกอน การประกอบ และการใชงาน
ครั้งแรก และเก็บรักษาคําแนะนํานี้ไว!

  สําคัญ: คําแนะนําดานความปลอดภัย
  เพื่อหลีกเลี่ยงความเสียหายที่อาจเกิดขึ้น กรุณาอานและปฏิบัติตามคําแนะนําตอไปนี้:
  อันตรายถึงชีวิตเนื่องจากมีสัญญาณรบกวนเครื่องกระตุนหัวใจหรือเครื่องกระตุก
หัวใจ (ICD) จากสนามแมเหล็กสถิต! รักษาระยะหางระหวางผลิตภัณฑและเครื่อง
กระตุนหัวใจหรือเครื่องกระตุกหัวใจ (ICD) ใหเพียงพออยูเสมอ
  อันตรายจากการบาดเจ็บเนื่องจากการใชงานภายในหรือบนรถยนต! ใชผลิตภัณฑ
ภายในอาคารเทานั้น หามใชผลิตภัณฑภายในหรือบนรถยนต
  อันตรายจากการบาดเจ็บจากขอบกพรองไมวาจะในลักษณะใดก็ตามที่เกิดขึ้นที่
ผลิตภัณฑ! หยุดการใชงานทันทีและติดตอตัวแทนจําหนายของคุณ

  วัตถุประสงคการใชงาน
  VACUUM เปนระบบจับยึดที่ base (ภาพ A) และ case (ภาพ B) ยึดติดกันดวยแม
เหล็กและยึดดวยยางดูด ซึ่งเปนบริเวณที่จะมีสุญญากาศเกิดขึ้นทันทีที่ case ไดรับแรง
กระทําที่มากพอ
วัตถุประสงคการใชงานของ VACUUM wall base คือการประกอบและใชเปนที่ยึด
สมารทโฟนติดผนังภายในอาคารรวมกับ VACUUM case/uni phone patch สามารถ
ติดผลิตภัณฑบนพื้นผิวที่เหมาะสมซึ่งระบุไวในสวน "การประกอบ" เทานั้น
  อนุญาตใหใชงานกับผลิตภัณฑ VACUUM ของแทที่กําหนดไวเทานั้น มิฉะนั้นอาจสง
ผลตอฟงกชันการทํางานได
  การใชงานใดๆ ที่ตางไปจากวัตถุประสงคการใชงานดังกลาวถือเปนการใชงานที่ไมตรง
ตามวัตถุประสงค และอาจสงผลใหเกิดการบาดเจ็บ ความเสียหาย หรือการทํางานผิด
พลาดได

  ขอมูลดานเทคนิค
ทนตออุณหภูมิโดยประมาณ: สูงสุด 40 °C โดยประมาณ
วัสดุ: PA, PAGF, นีโอดิเมียม, สแตนเลสสตีล, ซิลิโคน, อะคริเลต
 ผลิตในประเทศจีน

  การประกอบ
  หากไมแนใจเกี่ยวกับ การประกอบ โปรดขอคําแนะนําจากตัวแทนจําหนาย!

 คําเตือน อันตรายจากการบาดเจ็บเนื่องจากการใชงานภายในหรือบน
รถยนต! ใชผลิตภัณฑภายในอาคารเทานั้น หามใชผลิตภัณฑภายในหรือบน
รถยนต 

ระวัง กําลังยึดเกาะไมเพียงพอเนื่องจากการเกาะติดกับพื้นผิวที่ไมเหมาะสม! 
ติดผลิตภัณฑบนพื้นผิวที่สะอาด แหง ราบเรียบ และแข็งแรงเทานั้น วัสดุพื้นผิวที่
เหมาะสมไดแก: กระเบื้อง กระจก โลหะ หามติดผลิตภัณฑบนพรม 

หลังจากการติด คุณไมสามารถเปลี่ยนหรือแกไขตําแหนงของแผนแปะกาวไดอีก
ตอไป
1. เลือกตําแหนงที่เหมาะสมสําหรับติดแผนแปะกาว (ภาพ D) ตรวจสอบใหแนใจวาพื้น

ผิวที่ติดนั้นสะอาด แหง ราบเรียบ และแข็งแรง (ภาพ F)
2. ลอกฟลมปองกันออกจากดานกาวของแผนแปะกาว (ภาพ G)
3. จัดวางตําแหนงแผนแปะกาวใหตั้งฉากกับพื้นผิวผนัง ตรวจสอบใหแนใจวาเสนแนว

นอนที่ดานลางของแผนแปะกาวจัดอยูในแนวนอน (ภาพ H)
4. ติดแผนแปะกาวที่ผนัง (ภาพ E) และกดใหแนน
5. ทิ้งไวใหแหงสนิทเปนเวลา 72 ชั่วโมง จากนั้นกาวจะสามารถติดแนนอยาง

สมบูรณ
6. เลื่อน VACUUM wall base (ภาพ C) ลงบนแผนแปะกาวจนล็อกเขาที่ (ภาพ I)
7. คลายแหวนปรับ (ภาพ J) แลวหมุนหัว VACUUM (ภาพ K) ใหอยูในตําแหนงที่

ตองการ
8. หมุนแหวนปรับใหแนนดวยมือ ตรวจสอบใหแนใจวา VACUUM wall base ติดตั้ง

อยางแนนหนา

หากตองการใช VACUUM wall base กับสถานที่อื่นดวยแผนแปะกาวแผนอื่น ใหดึง 
VACUUM wall base ออกโดยใชแรงเล็กนอยจนกระทั่งหลุดจากการล็อกเขาที่ จาก
นั้นเริ่มตนการประกอบตามที่อธิบายไวดานบนดวยแผนแปะกาวแผนใหม

  การใชงาน

ระวัง กําลังยึดเกาะไมเพียงพอเนื่องจากรอยขีดขวนหรือสิ่งสกปรก! รอยขีดขวน
หรือสิ่งสกปรกอาจสงผลกระทบตอฟงกชันสุญญากาศ โดยสงผลให base และ 
VACUUM case/uni phone patch เชื่อมตอกันไดอยางไมแข็งแรงเพียงพอ ตรวจ
สอบใหแนใจกอนการใชงานทุกครั้งวา base และ VACUUM case/uni phone 
patch ปราศจากรอยขีดขวนและสิ่งสกปรก หาก Base และ VACUUM case/uni 
phone patch สกปรก ใหทําความสะอาดดวยมือโดยใชผานุมและนํ้าสะอาด 

ระวัง กําลังยึดเกาะไมเพียงพอเนื่องจากมีวัตถุ (เชน สติกเกอร) บนบริเวณผิว
สัมผัสของถวยดูด เวนระยะหางรอบขอบนอกสุดของดานหลัง VACUUM phone 
case อยางนอย 13 มม. เสมอ 

  กอนการใชงาน ใหทําความคุนเคยกับการใชงานผลิตภัณฑและอุปกรณเสริม และตรวจ
สอบวาใชงานไดอยางไรปญหา ตรวจดูใหแนใจวาทําการประกอบอยางถูกตอง
หมายเหตุ: โปรดปฏิบัติตามคําแนะนําดานความปลอดภัยและคําแนะนําในการใช
งานของ VACUUM case/uni phone patch ที่ใช

  การตอเขากับ VACUUM case/uni phone patch
1. วาง VACUUM case/uni phone patch ที่ใชลงบนผลิตภัณฑแลวล็อกเขาดวยกัน 

(ภาพ L) โดยคุณจะไดยิน "เสียงคลิก" ทันทีที่ VACUUM case/uni phone patch 
สัมผัสกับผลิตภัณฑ

ระวัง  ทรัพยสินไดรับความเสียหายเนื่องจากการคลายตัวของ VACUUM case/
uni phone patch ที่ใชเมื่อเกิดการกระแทก! ตรวจสอบใหแนใจวาไมสามารถ
กระแทกกับ VACUUM case/uni phone patch ที่ใชอยูไมวาในเวลาใดก็ตาม 
เนื่องจากอาจหลุดออกจากผลิตภัณฑได ตรวจสอบใหแนใจวาสามารถดึง VACUUM 
case/uni phone patch ที่ใชออกจากผลิตภัณฑไดทั้งหมดและไมมีสิ่งกีดขวาง 

2. ดึง VACUUM case/uni phone patch ที่ใชเพื่อตรวจสอบวาเชื่อมตอกับผลิตภัณฑ
แนนหนาดีแลว VACUUM case/uni phone patch ตองไมหลุดออกจากผลิตภัณฑ
เมื่อออกแรงดึง 

 VACUUM case/uni phone patch ที่ใช หลุดออกจากผลิตภัณฑเมื่อดึงหรือไม 
ตรวจดูใหแนใจวาไมไดดันกานปรับที่ผลิตภัณฑไปดานหลัง และสามารถเคลื่อนไหว
ไดอยางอิสระ

  การคลายออกจาก VACUUM case/uni phone patch
1. ดันกานปรับที่ผลิตภัณฑไปดานหลัง (ภาพ M) เมื่อดันกานปรับแลว ใหปลด 

VACUUM case/uni phone patch ที่ใชออก
 ไมสามารถดันกานปรับไปดานหลังไดใชหรือไม ตรวจสอบใหแนใจวาไมมีสิ่งของ

ดันกานปรับอยูจากดานหลัง
2. ปลอยกานปรับ

  การทําความสะอาด

ระวัง ความเสียหายตอทรัพยสินจากการทําความสะอาดในเครื่องลางจานหรือ
เครื่องซักผา! หามทําความสะอาดผลิตภัณฑในเครื่องลางจานหรือเครื่องซักผา 

 ทําความสะอาดผลิตภัณฑดวยมือโดยใชผานุมและนํ้าสะอาด

  การจัดเก็บ

ระวัง ทรัพยสินไดรับความเสียหายเนื่องจากความรอนสูงจัด! อยาใหผลิตภัณฑ
มีอุณหภูมิสูงกวาประมาณ 40 °C 

 จัดเก็บผลิตภัณฑในที่แหง

  การกําจัด
สามารถกําจัดผลิตภัณฑรวมกับขยะในครัวเรือนได ในการกําจัด ใหปฏิบัติตามกฎ
ระเบียบดานสิ่งแวดลอมที่บังคับใชในประเทศของคุณ

  ความรับผิด
เราไดใชความพยายามอยางสูงสุดเพื่อจัดทําคําแนะนําการใชงานใหถูกตอง สมบูรณ และ
แมนยําที่สุดเทาที่จะเปนไปได แตไมสามารถกลาวไดวาไมมีความคลาดเคลื่อนใดๆ ดังนั้น
เราจึงไมสามารถรับผิดไดหากมีขอผิดพลาดในคําแนะนําการใชงานที่มีให
เราจะไมรับผิดตอความเสียหายที่เกิดจากการไมปฏิบัติตามคําแนะนําการใชงาน หรือการ
ใชงานที่ไมเปนไปตามวัตถุประสงค
หากใชงานผลิตภัณฑเพื่อวัตถุประสงคอื่น ใชงานอยางไมถูกตอง หรือซอมแซมโดยไมได
รับอนุญาต เราจะไมรับผิดชอบตอความเสียหายที่อาจเกิดขึ้น

  ประกาศทางกฎหมาย
  เทคโนโลยีของ VACUUM ไดรับการคุมครองตามกฎหมายดวยสิทธิบัตร/คําขอรับสิทธิ
บัตรจาก FIDLOCK อยางนอยหนึ่งรายการ สามารถดูขอมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับการ
คุมครองสิทธิบัตรของผลิตภัณฑในซีรีส VACUUM ไดที่: www.fid-ip.com
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FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, เยอรมนี, 
ศาลแขวงเมืองฮันโนเวอร, HRB 204281, อีเมล: info-bike@fidlock.com

  
조립 및 최초 사용 전에 주의 깊게 읽고 보관하세요 !

  중요 : 안전 수칙
  발생 가능한 손상을 방지하기 위해 , 다음 수칙을 읽고 따릅니다 .
  정자기장에 의해 심박 조정기 또는 제세동기 (ICD) 장애가 발생하면 생명이 위
험 ! 제품과 심박 조정기 또는 제세동기 (ICD) 사이에는 항상 충분한 거리를 유
지합니다 .
  차량 안이나 위에서 사용 시 부상 위험 ! 제품은 실내에서만 사용합니다 . 차량 
안이나 위에서는 제품을 사용하지 않습니다 .
  제품에 어떤 식이든 결함이 발생하면 부상 위험 ! 즉시 사용을 중단하고 전문 
딜러에게 연락합니다 .

  규정에 따른 사용
  VACUUM 은 base ( 그림 A) 와 case ( 그림 B) 가 자석으로 결합되고 흡입 컵
으로 고정되는 홀더 시스템으로서 , case 에 큰 힘이 가해지면 즉시 흡입 컵에 
진공이 만들어집니다 .
VACUUM wall base 의 용도는 VACUUM case/uni phone patch 와 함께 실내
에 설치하여 스마트폰 벽걸이로 사용하는 것입니다 . 제품은 ' 설치 ' 섹션에 명
시된 적합한 표면에만 부착할 수 있습니다 .
  이러한 용도의 VACUUM 정품 제품과 함께만 사용할 수 있습니다 . 그렇지 않
으면 기능이 손상될 수 있습니다 .
  이러한 규정에 따른 사용에서 벗어난 사용은 모두 규정에 어긋난 것으로 간주
되며 부상 , 손상 , 오작동을 초래할 수 있습니다 .

  기술 자료
내열성 : 최대 약 40° C
재료 : PA, PAGF, 네오디뮴 , 스테인리스 스틸 , 실리콘 , 아크릴레이트
 제조국 : 중국

  조립
  조립 관련 문의 사항은 전문 딜러에게 문의합니다 !

 경고 차량 안이나 위에서 사용 시 부상 위험 ! 제품은 실내에서만 사용합
니다 . 차량 안이나 위에서는 제품을 사용하지 않습니다 . 

주의 부적합한 표면에 접착 시 유지력 부족 ! 깨끗하고 건조하며 균일하고 
단단한 표면에만 제품을 부착합니다 . 적합한 표면 재질 : 타일 , 유리 , 금속 . 
제품을 벽지에 붙이지 않습니다 . 

일단 접착하면 글루 패드의 위치를 더 이상 변경하거나 수정할 수 없습니다 .
1. 글루 패드 ( 그림 D) 를 붙일 적절한 위치를 선택합니다 . 부착할 표면이 깨

끗하고 건조하며 균일하고 단단한지 확인합니다 ( 그림 F).
2. 글루 패드의 접착면에서 보호 필름을 제거합니다 ( 그림 G).
3. 글루 패드를 벽면에 수직으로 놓습니다 . 글루 패드 하단의 가로줄이 수평

을 이루도록 유의합니다 ( 그림 H).
4. 글루 패드를 벽 ( 그림 E) 에 붙이고 세게 누릅니다 .
5. 72 시간 동안 완전히 건조시킵니다 . 그래야만 완전한 접착 효과를 얻을 수 

있습니다 .
6. 제자리에 고정될 때까지 VACUUM wall base ( 그림 C) 를 글루 패드에 밀

어 붙입니다 ( 그림 I).
7. 조정 링 ( 그림 J) 를 풀고 VACUUM 헤드 ( 그림 K) 를 원하는 위치로 돌립

니다 .
8. 조정 링을 손으로 조입니다 . VACUUM wall base 가 단단히 고정되었는지 

확인합니다 .

다 른 글 루 패 드 와 함 께 VACUUM wall base 를 다 른 위 치 에 사 용 하 려 면 , 
VACUUM wall base 를 약간의 힘을 주어 글루 패드에서 위로 당겨 빼내세요 . 
그런 다음 다른 글루 패드를 사용하여 위에서 설명한 대로 조립을 시작하세요 .

  사용

주의 긁힘이나 오염으로 고정력 부족 ! 긁힘이나 먼지로 진공 기능이 손상
되고 base 와 VACUUM case/uni phone patch 가 서로 제대로 연결되지 않
을 수 있습니다 . 사용하기 전에 base 와 VACUUM case/uni phone patch
에 긁 힘 이 나 오 염 이 없 는 지 확 인 합 니 다 . Base 와 VACUUM case/uni 
phone patch 가 더러워진 경우 부드러운 천과 깨끗한 물로 손 세척합니다 . 

주의 흡입 컵 접촉 부위에 물체 ( 예 : 스티커 ) 가 있어 고정력이 충분하지 
않음 ! 항상 VACUUM phone case 뒷면의 가장 바깥쪽 원 주위에 최소 
13mm 의 여백을 남겨둡니다 . 

  사용 전 제품 및 액세서리의 조작법을 익히고 모든 기능이 문제없이 작동하는
지 점검하십시오 . 올바르게 조립되었는지 확인합니다 .
참고 : 이와 관련해 또한 VACUUM case/uni phone patch 의 안전 수칙과 사
용 설명서도 준수합니다 .

  VACUUM case/uni phone patch 와 연결
1. VACUUM case/uni phone patch 를 제품에 대고 접착시킵니다 ( 그림 L). 

VACUUM case/uni phone patch 와 제품이 닿자마자 ' 딸깍 ' 소리가 납니다 .

주의 충격 시 VACUUM case/uni phone patch 가 분리되어 물적 손상이 
발생할 수 있습니다 ! 제품에서 분리될 수 있으므로 , VACUUM case/uni 
phone patch 에 부딪히지 않도록 합니다 . VACUUM case/uni phone patch
가 방해물 없이 제품에 완전히 부착되었는지 확인합니다 . 

2. VACUUM case/uni phone patch 를 당겨서 제품에 단단히 연결되어 있는지 
확인합니다 . VACUUM case/uni phone patch 를 잡아당겨서 제품에서 분
리해서는 안 됩니다 . VACUUM case/uni phone patch 는 잡아당기면 분
리된다고요 ? 제품의 조작 레버가 뒤로 눌리지 않고 자유롭게 움직일 수 있
는지 확인합니다 .

  VACUUM case/uni phone patch 분리
1. 제품의 조작 레버를 뒤로 누릅니다 ( 그림 M). 조작 레버를 누른 상태에서 

V A C U U M  c a s e / u n i  p h o n e  p a t c h 를  제 거 합 니 다 .
조작 레버를 뒤로 밀 수 없다고요 ? 뒤에서 조작 레버를 누르는 물체가 없
는지 확인합니다 .

2. 조작 레버를 놓아 버립니다 .

  세척

주의 식기 세척기 또는 세탁기로 세척하면 물적 손상 발생 ! 제품을 식기 세
척기 또는 세탁기로 세척하지 얺습니다 . 

 부드러운 천과 깨끗한 물로 제품을 손으로 닦습니다 .

  보관

주의 뜨거운 열기로 물적 손상 발생 ! 제품을 약 40 ° C 넘는 온도에 노출하
지 않습니다 . 

 제품을 건조한 장소에 보관합니다 .

  폐기
제품은 가정 쓰레기에 담아 폐기할 수 있습니다 . 귀국의 해당 폐기 관련 환경 
규정을 준수합니다 .

  책임
당사에서는 사용 설명서를 가능한 한 올바르고 완전하고 정확하게 제작하기 
위해 모든 노력을 다했습니다 . 설명서와의 오차를 완전히 배제할 수는 없으므
로 , 제공된 사용 설명서상의 오류에 대해 책임을 질 수 없습니다 .
사용 설명서를 준수하지 않거나 규정에 따라 사용하지 않아 발생하는 손상에 
대해 당사에서는 첵임을 지지 않습니다 .
제품을 용도에 맞지 않게 부적절하게 사용하거나 임의로 수리하면 , 손상이 있
더라도 책임을 지지 않습니다 .

  법적 공지
  VACUUM 기술은 FIDLOCK 의 하나 이상의 특허 / 특허 출원에 의해 법적으로 
보호됩니다 . VACUUM 제품군의 특허 보호에 대한 추가 정보는 www.fid-ip.com
에서 확인할 수 있습니다

 더 자세한 정보는 다음 링크를 통해 당사 웹 사이트에서 확인하십시오 .
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 하노버 , 독일 , 
하노버 주식회사 , HRB 204281, E-Mail: info-bike@fidlock.com

  
この使用説明書は取り付けの前と、最初のご使用前に、注意深く読んで、保
管してください！

  重要：安全上のご注意
  破損を避けるため、以下の注意事項を読み、これらの内容に従ってください。
  静磁場による心臓ペースメーカーや除細動器（ICD）の干渉による生命の危
険あり！製品と心臓ペースメーカーや除細動器（ICD）との間には、常に十
分な距離をとってください。
  車内や車載での使用による負傷の危険あり！本製品は屋内のみでご使用くだ
さい。本製品は、車内や車載ではご使用にならないでください。
  製品のいかなる種類の不具合に起因する負傷の危険あり！直ちに使用を中止
し、専門販売店にご相談ください。

  規定の用途での使用
  VACUUM は、base ( 図 A) と case ( 図 B) を磁石で一緒に保持し、case に
大きな力が加わるとすぐに低圧が生じる吸盤で固定されたホルダーシステム 
です。
VACUUM wall base の使用目的では、VACUUM case/uni phone patch と組
み合わせて、屋内でスマートフォン用のウォールマウントとして取り付けて
使用することを想定しています。本製品は、「取り付け」の項で指定された
適切な表面にのみ接着することができます。
  所定の VACUUM の純正製品との組み合わせでのみ、ご使用いただけます。
これを守らないと、機能が損なわれる恐れがあります。
  この目的の用途とは異なる使用は不適切な使用とみなされ、負傷、損傷また
は機能不良を招くおそれがあります。

  技術データ
おおよその温度耐性 : 最大約 40 ° C
材質：PA、PAGF、ネオジム、ステンレス、シリコン、アクリル樹脂
 中国での製造

  取り付け
  取り付けがご不安な場合は専門販売店にご相談ください！

 警告 車内や車載での使用による負傷の危険あり！ 本製品は屋内のみで
ご使用ください。 本製品は、車内や車載ではご使用にならないでください。 

注記 不適切な表面に接着させると、保持力が不足することがあります！ 
本製品は、平らで固く、乾いた表面に接着する必要があります。適した
接着面の材質：タイル、ガラス、金属。 本製品を壁紙に接着しないでく
ださい。 

接着後は、グルーパッドの位置を変更したり、修正したりすることはできません。
1. グルーパッド ( 図 D) を接着するのに適した場所を選びます。接着面が平

らで固く、乾いた表面であることを確認してください ( 図 F)。
2. 接着面側の保護フィルムを取り除きます ( 図 G)。
3. グルーパッドを壁面に垂直に置きます。その際に、グルーパッドの下部

の水平方向の線が水平になるようにします ( 図 H)。
4. グルーパッドを壁 ( 図 E) に接着させて、しっかりと押しつけます。
5. 72 時間、完全に乾燥させます。そうすることで、初めて接着効果が十分

に発揮されます。
6. VACUUM wall base ( 図 C) がかみ合うまでグルーパッドに押し込みます

( 図 I)。
7. 調整リング ( 図 J) を緩め、VACUUM ヘッド ( 図 K) を希望の位置まで回

します。
8. 調整リングをしっかりと締めます。VACUUM wall base がしっかりと固

定されていることを確認してください。

この VACUUM wall base を、別の場所で別のグルーパッドを用いて使用し
たい場合は、少し力を入れて VACUUM wall base がグルーパッドから外れ
るように、上方に引き上げます。それから、別のグルーパッドで上記のよう
な取り付けを開始します。

  使用方法

注記 ひっかき傷や汚れにより、保持力が不足することがあります！ ひっ
かき傷や汚れがあると、低圧機能が損なわれる恐れがあり、base と VA-
CUUM case/uni phone patch の相互の保持力が不十分になることにつな
がります。 ご使用の前には、base と VACUUM case/uni phone patch に
ひっかき傷や汚れがないか、その都度ご確認ください。 Base と VACU-
UM case/uni phone patch に汚れがある場合は、柔らかい布と澄んだ水を
使って、手できれいにしてください。 

注記 吸盤の接触部分に存在する物体（ステッカーなど）による保持力の
不足！ VACUUM phone case の背面の一番外側の円の周囲には、必ず最
低 13mm の余白を残してください。 

  ご使用の前に、製品と付属品の取り扱いに慣れるようにし、これらが正常に
機能していることをご確認ください。正しく取り付けられていることをご確
認ください。
注意：また、これに関しては、ご使用の VACUUM case/uni phone patch
の安全上の注意および使用説明書を遵守してください。

  VACUUM case/uni phone patch との接続
1. ご使用の VACUUM case/uni phone patch を本製品に導いて、一緒にかみ

合わせます ( 図 L)。VACUUM case/uni phone patch と本製品が接触する
とすぐに、「カチッ」という音がします。

注記 衝撃の際にご使用の VACUUM case/uni phone patch の緩みによる
物 的 損 害 あ り！ ど ん な 時 に も、 ご 使 用 の VACUUM case / uni phone 
patch に衝撃を加えないように注意してください。衝撃があると、本製品
から外れる恐れがあります。 ご使用の VACUUM case/uni phone patch が、
本製品によって、完全に障害物なく締め付けられていることをご確認く
ださい。 

2. ご使用の VACUUM case/uni phone patch を引いて、本製品としっかりと
接続されているかどうかを確認します。VACUUM case/uni phone patch
が引くことで、本製品から外れることがあってはいけません。

 ご使用の VACUUM case/uni phone patch は、引くことで本製品から外
れますか？本製品の操作レバーが後方に押されておらず、自由に動かせ
ることを確認します。

  VACUUM case/uni phone patch の取り外し
1. 本製品の操作レバーを後方に押します ( 図 M)。操作レバーが押されてい

る状態で、ご使用の VACUUM case / VACUUM uni phone patch を取り外
します。

 操作レバーを後方に押せませんか？操作レバーに、後方から物が当たっ
ていないことを確認してください。

2. 操作レバーを放します。

  お手入れ

注記 食器洗い機や洗濯機での洗浄による物的損害のおそれあり！ 製品を
食器洗い機や洗濯機で洗浄しないでください。 

 製品は、柔らかい布と清水を使って、手できれいにしてください。

  保管

注記 過度な高温による物的損害あり！ 製品を約 40 ℃以上の高温にさら
さないでください。 

 製品は乾燥した場所で保管してください。

  廃棄
製品は家庭ごみとして廃棄できます。廃棄の際には、お住まいの国で適用さ
れる環境規制を守ってください。

  免責条項
当社は、本使用説明書の内容が正しく、完全で、また可能な限り正確である
よう万全を期しております。しかしながら不一致等を完全に排除することは
できないため、提供されている使用説明書の誤りについては責任を負いかね
ます。
使用説明書の注意事項を守らなかった事による損害、あるいは不適切な使用
により生じた損害については、当社は一切の責任を負いません。
製品を所定の用途以外で不適切に使用したり、または独自の判断で修理した
場合は、いかなる損害に対しても責任を負いません。

  法的情報
  VACUUM 技術は、 FIDLOCK の 1 つ以上の特許／特許出願により法的に保護
されています。VACUUM 製品シリーズの特許権保護に関する詳細情報は、
ウェブサイト www.fid-ip.com でご覧ください。

 詳細については、当社ウェブサイト www.fidlock-bike.com をご覧ください。

FIDLOCK GmbH、Kirchhorster Straße 39、30659 Hannover、ドイツ、
ハノーバー地方裁判所：HRB 204281、電子メール：info-bike@fidlock.com
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